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Anomauin. Y cmammi posensioacmuvcs meopemuune niorpyHms 00 3aCmocy8aHHs. KOHYenmy inmepmex-
CMYANbHOCMI Y Medcax MOBO— ma JiMmepamypo3Hasuux O00Ci0NHCeHb Ma NUMAaHHsL OOYIIbHOCMI 3ACTNOCY-
BAHMS NOMSAMMSL IHIMEPINEKCTY ATbHOCMI 8 KOHMEKCMI 8UGUeHHsL THOUBIOVATbHO20 CIUII0 A8MOpd, 30KPeMd
Vv inocoghcvrux npaysix, na mamepiani pooim ¢inocopa Cnasos Kuoicexa. Memoio npononosanozo 0ocui-
0JiCeHHs € 0271510 MA AHANI3 CYYACHUX MEOPEeMUUHUX 00CTIONCEHb NOHAMY (I0IOCMULLY A «THMEPMeKCy-
ANILHICMbY ) MeNCAX YKPAIHCbKOI ma Oilbuiolo MIpow 3axiOHOI MOBO— ma Aimepamypo3Hasioi mpaouyii,
BUBHAYEHHS. NPUPOOU YUX NOHANL MA OOYILILHOCME PO32TA0Y IHMEPMEKCMYATbHOCHI SIK 00HO20 3 elleMeHmI8
IHOUBIOYANLHO20 CIMUTIO A8MOpA. Y cmammi HasoOUMbCsl HOGe, ABMOPCbKe GUIHAYUEHHS NOHAMNISL IHMePMmeK-
CMYAnbHOCMI K CYKYIHOCI NPOOYKMUBHUX 83AEMO38 S3KI6 YCepeOuni KOMNIEKCY HASAGHUX MeKCmis, Hanu-
CaHUux Mi€r Yy IHULOW MOBOI0, AKI NPOOUKMOBAHT COYIANLHOIO OUHAMIKOW MA € 0OHUM 13 pYWLIi6 CIMEOpPeHH
mexcmié AK maxux. Busnauenns eusedene Ha OCHOBI K KIACUYHUX PO3BIOOK HA YIO meMy, max i Cy4acHux
MOBO3HABYUX peqhiieKcitl Ha memy iHmepmeKkcmyanrbHocmi ma ixuvoi kpumuxu. Taxe gusHauenHs 0ac 3mMo2y
pozensioamu IHMepmeKCmyaibHiCmb K eleMenm [HOUBIOYAIbHO20 CIMUII0 Md QOCHIONCY8amu il y KilbKic-
HOMY GUMIDI uepe3 THMepmeKCmyaivbHi Mapkepu. 3 yux no3uyii y nponoHO8aHIl Cmammi 0OCIIONCYEMbCS
POb IHMEPMEKCMYATbHOCMI K eleMeHmy THOUBIOYATbHO20 CIUII0 Y MBOPAX C108eHCbKo20 (pinocogpa Cua-
6051 JKuoicexa. ¥V X000 00Caiodncenus maxodic po3ensioacmovcs npaeMamura 3acmocy8anis iHmepmexcmyaiob-
Hux mapxepie y tioeo mexcmax. Ocxinoku C. JKuowcex € «nonyasipnum» ¢hinocoghom, inmepmexcm GUKOHYE
DYHKYIT AK O3 ACHEeHHs Yumadesi CKAAOHUX (Pinocopcobrux NoHsAmMy yepes NONVISPHY KYIbmypy, max i KoH-
CMPYIOBANHS 81ACHO20 ABMOPCHLKO2O IMIONHCY — AK TOOUHU, 2TUOOKO 00I3HAHOT Y CYUACHIT NONYIAPHIL KYlb-
Mypi, Wo CIOKYE 3a HOBUMU KYILIMYPHUMU MEHOEHYIIMU A MPenoamu. Y 6UCHOBKY, 8MiM, KOHCHAMYEMbC sl
Hedocmammsi po3podaeHicmb memu 83aEM038 3Ky NOHAMb I0I0CMUII0 A THMEPMeKCIyalbHOCMI 8 Cyyac-
HOMY aKaodemiuHoOMy cepedosuIyi ma OKpeCcatoeEMbCs nompeda y no0arbuux 00CIiONCeHHX 8 YbOMY HANPIMA.

Knrouosi crosa: inmepmexcmyanbHicms, iHmMepmeKcmyanohi Mapkepu, ioiocmuin, ioionekm, inocois,
nimepamypa, ¢inocopcoruil nepexiao.
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Abstract. The article examines the theoretical basis for the application of the concept of intertextuality
in linguistics and literary studies and explores the question intertextuality concept’s relevance in
the context of analyzing the author s individual style, particularly in philosophical works, illustrated by the works
of philosopher Slavoj Zizek. The purpose of the proposed research is to review and analyze modern theoretical
studies of the concepts of “idiostyle” and “intertextuality” within the Ukrainian and — mostly — Western
linguistics and literary studies traditions, to determine the nature of these concepts and relevance of considering
intertextuality one of the elements of the authors individual style. The article presents a new definition
of the concept of intertextuality, namely as a set of productive interconnections within a range of existing
texts written in a specific language, which are determined by social dynamics and are one of the vehicles for
the creation of texts as such, based on both classical studies on this topic and modern linguistic reflections on
intertextuality, as well as modern criticism of these reflections, this definition allows us to consider intertextuality
as an element of individual style and to study it in a quantitative way through the so-called intertextual markers.
From this perspective, the article examines the role of intertextuality as an element of individual style in the works
of the Slovenian philosopher Slavoj Zizek. The study also examines the practical purposes of intertextual
markers’ use in his texts — since S. Zizek is a popular, mainstream philosopher; the intertext is needed both to
explain complex philosophical concepts to the reader through popular culture and to construct philosopher s
own, unique image of a person deeply aware of contemporary, popular culture that follows new cultural trends
and tendencies. The conclusion, however, points out the insufficient development of the topic of the relationship
between the concepts of idiostyle and intertextuality in the modern academic environment and outlines the need
for further research in this area.

Key words: intertextuality, intertextual markers, individual style, idiolect, philosophy, literature,
philosophical translation.

IlocranoBka  npoOiaemu.  [lounnHaroun AHaJIi3 OCTaHHIX J0CJHiKeHb i myOmikamii.

3 Apyroi MOJOBUHU MUHYJIOTO CTOPidYsi, MOBO3-
HABCTBO NPUIUISE YynMani OipIIy yBary sk
IOCHIUKEHHIO SBMINA 1MIOCTHIIO, TOOTO 1HIH-
BilyaJJbHOTO CTWJIIO aBTOpAa, TaK 1 CHEKTPY
MUTaHb, 0 CTOCYIOTHCS MI>KTEKCTOBHX 3B’ S3KiB
Ta 3B’SA3KIB TEKCTYy 13 €JIeMEHTaMu 00’ €KTUBHOT
JIACHOCTI, TOOTO SIBUILY 1HTEPTEKCTYaJbHOCTI.
InTepTekcTyanbHiCTh, 30KpeMa, 3riHO 3 Jes-
KHUMH TEOPETUUYHUMU JOCTIKEHHSIMU € BaXKIIU-
BUM acCIEeKTOM 0e3M0cepeIHbOro Mpolecy nepe-
KJaay, ocobnuBo npu nepeknani Gimocopchbrux
TBODIB.

VY 1i#i cTaTTi MU 3BEpTaTUMEMOCH TIEPEBAKHO J10
1HO3EMHOTO JIOCBIJy JOCIHIJPKEHHS 1110CTHITIO
Ta SIBHINA IHTEPTEKCTYaJbHOCTI, 30KpeMa JI0
npanpk abo KpUTHYHUX OOpPOOOK Mpaik MOBO3-
nasuiB I. Tloiikepra, B.V3aHI[iI‘, B. 3oBiHCBHKOTO,
V. ®ikc, A. Tapara, U. Kname, A. I'paxama,
T. T'epmanca, JI. BenyTi, /Ix. Pee Ta iHmmux.
OpHak ciij 3a3HA4YUTH, 10 TeMa B3a€EMO3B SI3KY
ITIOCTHIIIO 3 TOHATTAM 1HTEPTEKCTYaJIbHOCTI,
30KpeMa y KOHTEKCTi (inocodchkoi iTeparypu,
HE € JOCTaTHbO BUCBITICHOIO Ta PO3pOOICHOIO
B HasIBHIA MOBO3HABUIN JIITEPATYPI.
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Mera crarTi — mpoaHaii3yBaTu HasBHI T€o-
pPEeTUYHI Marepiajy Ha TeMY 11I0CTHIIIO, IHTep-
TEKCTyaJIbHOCTI Ta OCOOJMBOCTEH MepeKIamsy
¢inocodepkoi miTeparypu, BU3HAUYUTH JOLIIb-
HICTh  JOCHIPKEHHS  IHTE€PTEKCTYaJbHOCTI
SK €JEMEHTY 1JIOCTHIII0 Ta BHU3HAYUTH POJIb
IHTePTEKCTYallbHOCTI B imiocTtuii  ¢inocoda
C. XKuxeka Ha marepiani Horo npaipb «Looking
Awry: An Introduction to Jacques Lacan through
Popular Culture» ta «Hegel in A Wired Brainy.

IIpenmeTrom  fpociailzkeHHss y  CTarTi
€ CydYacHI TCOpPETHYHI HAIpaIfOBaHHS Ta YsB-
JICHHS TPO TIOHATTS 1HJMBIAYaJbHOTO CTHIIIO
Ta IHTEPTEKCTYaJbHOCTi, 00’€KTOM J0CJi-
JAAKEHHsI € I1HTEPTEeKCTYaJbHICTh SK EJIIEMEHT
1HAMBITyaJbHOTO CTHJIIO HAa MaTepianax poOiT
¢inocoda C. XKmxexa.

Buknag ocHoBHOro Marepiamy. Bsaxa-
€MO JOUUIBHUM IIOYaTH 13 3arajbHUX BHU3HA-
yeHb. MoBo3HaBenp X. JlinyX, MOCHIalounch Ha
paAsiHCbKY MOBO3HABYY TPaJIUIIil0, BU3HAYAE 11~
ocTuib (00 1HAMBIAYaNbHUN CTUIIb — y MEXaX
miei crarTi i JBa TEPMIHM HaAalli BBa)KAaTH-
MYThCSI B3a€MO3aMIiHHUMHU Ta TOTOXHHMH BiJI-
MOBITHO /10 JAOCIIKEHOTO TEOPETUYHOTO MaTe-
plany) SK «CYKYIHICTh TIMOMHHHMX MEXaHI3MiB
CTBOPEHHSI TEKCTOBOTO MPOCTOPY NEBHUM aBTO-
pPOM, fKi BIJIPI3HAIOTH MOTO BiJ 1HIIUX. Y OUIbII
BY3bKOMY 3HA4€HHI 1MIOCTWIb TMOB’sI3aHUN 13
CHCTEMOIO MOBHOCTHJIICTUYHUX 3aC001B, Xapak-
TEpHUX I TBOPYOI MaHEpU II€BHOI MOBHOI
ocobucrocti aBtopa» [1, c. 139]. Imioctuin
€ BaXJIMBOIO CKJIQJIOBOI0 YAaCTHHOIO HE TUIBKH
XyHdOKHBOI JIITEpaTypH, ane i, 3a b. 30BiHCEKUM
ta I. JlepxuepoMm, Oyab-IKOro MOBHOIO aKTy
(YCHOro 41 MUCHbMOBOTO) — MICTOJSIPHOT JIiTepa-
TYpH, IIOJICHHUKIB, YCHOTO MOBJICHHS Y PI3HHX
¢dbopmarax Ta KOHTEKCcTax Tomio [2, ¢. 76]. [nau-
BiJlyaJIbHUH CTUJIb, IOHATTS SIKOTO B Cy4acHOMY
MOBO3HABCTBI TICHO IIOB’SI3aHE 13 KOHIIEIIL[IEIO
«MOBHO1 0COOHCTOCTI», (hOopMye Tak 3BaHHIA
MOBHHUH BIJOMTOK, OCOONUBUINA ISl OyAb-SIKOTO
MOBIISI, OCKUIBKM OOHICI0 3 HaWBaXXIMUBIIINX
(GyHKIIH 1HIUBIAyaIbHOTO CTHIIIO € CaMOBHpa-
JKCHHSI 3aC00aMH MOBH, 30KpeMa 4epes3 CIIeu-
(biuH1 CTUIBLOBI 0COOMUBOCTI (HIM. «Merkmaley)
[3,c. 1239].

Y HIMEILKOMOBHOMY MOBO3HABUOMY JIHC-
Kypcl TONYJISPHOIO € JIyMKa TpO 1Ti0CTHIIb
K «3aci0 BHPaXCHHS OCSITHYTOTO BIIACHOIO
nymiero». Take meradizuuHe TMPOYUTAHHS CYT-
HOCTI 1HJAMBITyaJIbHOTO CTHIIIO HE € TIPUHITUTIOBO
HOBUM 1 csirae MOHaOImK4Ye 700U POMaHTU3MY

B HIMEIbKili JiTeparypi; 3ragaiiMo nurary [ere:
«[Stil ist eine Sprache], in welcher sich der Geist
des Sprechenden unmittelbar ausdriickt und
bezeichnety — «[Cmunv — mosaj, sxorw be3no-
CepeoHbO BUPANCAEMbCS MA NIZHAEMbCA 0yUd
mosysy (TyT 1 nami nepeknan Ham — O. 1., B. A.)
[3, c. 1234]. I3 GinpIn cy4yacHuX Bapialiii Ha
II0 TeMy, MOSIBA SIKUX 3YMOBIICHA TO€IHAHHIM
MOBO3HABCTBA Ta TMCUXOJOTTYHUX TUCIUILIIH Ha
noyarky XX cTopidus, MO)KEMO BUILJTUTH MACax
13 mpaui ascTpiiicbkoro iHreicra JI. Illmi-
nepa «Stilstudien» (1928, nepesugana y 1961):
«Stilsprache <...> die biologisch notwendige
Auswirkung der Individualseese» — «Cmunb —
<...> 0i0N02I4HO 3YMOBIeHE BUPAICEHHS 61AC-
Hoi Oywi» [4, c. 520]. Tlcuxomnoriuni BisSHHS,
MIXK THM, X04a ¥ 3 IIEBHUMH 3MIHAMH, 3HAXOIATh
B1IOOpaKEHHS 1 B YKPAiHCHKOMY MOBO3HABCTBI1
Ta JiTepaTrypo3HaBCTBi. Hampwukmnam, Bimomuit
miteparypo3Hasenp O. Kyxap-Onuiko ¢opmy-
JO€ TIOHATTS 1AI0CTUIIIO SIK «BUPAKEHHS aBTOP-
CBKOTO TOTJISAY Ha CBIT, IEBHOI KOHIICTIIIT CBITY
W moguHmy [ 5, ¢. 33].

I3 cyTro cTpyKTypHO-(QYyHKIIOHAIBHOI MO3U-
mii 1HIUBITyaJIbHUN CTHIL MOXHA OITMCATH,
LUTYI0YN Jiteparypo3HaBls A. CHUTuUeHKa, sK
HabIp «obpazomeopuux 3acodie, AKUU OXONIIOE
AK 3Micm, max i ghopmy aimepamypHoco meopy,
BUPAICAE HCUMMEBULL MA eCMemUYHULl 00CBI0
KOJCHO20 NUCbMEHHUKA, YPAX08Ye MmMpaouyii
HayioHanbHoi ma c8imosoi Kynomypuy» [6, c. 48].
Cxoxe TpaKTyBaHHS MOYKHA 3HAWTH Yy HIMEIlb-
kol moBosHasulll b. 3aumir: «individuelle Stile
[sind] iiber eine Kombinatorik beschreibbar:
durch individuelle Auswahlen aus vorgefundenen
Inventaren und durch eine Integration zu einem
neuen individuellen Inventar» — «iHOUgioy-
ANbHI CMUL MOJMCHA ONUCAMU KOMOIHAMOPHO!
K THOUBIOyanbHull 8ubip 3acodis 3i ice HAAB-
HO20 [MOB8HO20] iHGeHmapsi ma AK nepexio 00
H06020 THOUBIOYAIbHO2O [MOBHO20] iHBeHmMapsy»
[3,c. 1239].

Takox He BapTO 3a0yBaTH MPO MOHATTS «iJli-
OJIEKTY»: TpoOiieMa PpO3PI3HEHHS 1J10CTUIIIO
Ta 110JIEKTY € B)KJIMBOIO TEMOKO MOBO— Ta JIiTe-
paTypo3HaBYHX JOCIIKEHb OCTaHHIX JIECSATH-
miTh [7, c. 37]. BnacHe, 3By4aHHs LIUX TEPMiHIB
HaTSKa€ Ha TXHIO CIIOPITHEHICTh, YTIM AESKI K
BITUM3HSHI, TaK 1 1HO3€MHI MOBO3HAaBIIl PO3-
PI3HAIOTH Ta HABITH 1€PAPXI3yIOTh iX BIJHOCHO
onuH oxHoro [8, c. 27]. Hampuknan, HiMmelb-
Kuil MoBo3HaBelb I. Jlepxuep posymie min imi-
OJIEKTOM CYKYITHICTh YCiX MOMJIMBHUX MOBHHUX
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Ta BHpa3HUX 3aco0iB, JOCTYMHHUX 1HIUBITOBI
y Oyab-KUil MOMEHT 4acy, TOJl SK iIOCTHIIb —
nporec (i caMme Mmpoiec) KOHKPETHOTO 3aCTOCY-
BaHHS TUX UM IHIIMX €JIEMCHTIB MOBHOTO 1HBEH-
Taps 3riAHO 3 1HAUBIAYaIbHUMH MIpKyBaHHSIMU
MoBIg. OTXe, 1M10CTHIL 3a LI€K JIOTIKOK ITij-
TTOPSIIKOBYETHCS 1/T10JICKTOBI SIK MPOIIEC peati3a-
11 1/110JIEKTY B MOB1 Y KOHKPETHHI MOMEHT 4acy
Ta B KOHKPETHOMY KOHTEKCTi [3, c. 1239].

Tenep mepelieMo 10 TIOHSTTS 1HTEPTEK-
CTyaJIbHOCTI, JUII OCMHUCIICHHSI SIKOI MU 3BepTa-
TAMEMOCHh JI0 CYYacCHOTO JOCBiTy ii BUBUEHHS
B MOBO3HABCTBIi Ta Teopii mepekary. Ciig ogpasy
3a3HAYUTH, 0 aHAII30BAHUN HIDKYE MaTepial,
nepeoBciM 3a aBropctBoM A. Hoiibepra, T. 'ep-
manca, XK. Py-®apxko, ta JI. Benyti, He BXOIUTH
JI0 aKaJeMIYHOTO MEWHCTpIMY y cdepi mepekia-
no3HaBcTBa. IlpuunHa meEeBHOI MapriHaJbHOCTI
€T TeMaTUKU TIOJISTaE y JIEMIO HETPAIUIIIHHUX
norsAax ii Cy4acHUX JOCHTITHUKIB Ha POJIb €KBi-
BAJIGHTHOCTI Yy Tepekyai Ta cyd’ €eKTHOCTI mepe-
KJaja4a y rpoteci nepexnany [9, c. 47].

Otxe, y KOHTEKCTI Cy4aCHHX 3aXiJJHUX MOBO—
1 TIepEKIIaJIO3HABUYUX JOCTIKEHb 1HTEPTEKCTY-
QJIbHICTh YSBIAETbCA SIK TaKUi cOO1 repMeHeB-
TUYHHUNA MPOCTIP B3a€EMONPOHUKHUX 1 TIOTEHITIHHO
BCEOCSHKHMX 3B’SI3KIB MK PI3HUMHM TEKCTaMHU.
B3aeM03B’3KM MK TEKCTaMH, SIK 1 IHTEPTEKCTY-
QJIBHICTh 3arajioM, He OOMEXKYIOThCS BHKIIFOYHO
IUTYBAaHHSAMH, TOCHJIAHHIMH, QIIO3IIMH  Ha
IHIIMHA KOHKPETHUM TEKCT: KOHKPETHUH TEKCT,
3a T. Iepmancom Ta JI. Benyri, icHye B cepen-
OBMIII KOPMYCY BCiX JOCTYITHUX MOBI OpHIi-
HaJly TEKCTIB, TOOTO YCiX TEKCTIB, KOJIU-HEOYIb
Harmucanux MoBoro opuriHanmy [10]. Tekctu, Ha
OYMKY ILHX aBTOpPIB, BHHHUKAIOTH «) 3anayma-
HIll Mepedci IHMepmeKCmyanbHUux 36 s3Kié uepes
uacmkose NONUHAHHA ma peghlexcito Ha Yice
icHytouuti [y mosi opucinany| mexkcmosuii mame-
pian»[11], a orTxke, cMHUCHT TEKCTIB (HOPMY€ETHCS
HE CTUIBKM iXHIM aBTOPOM, SIK IHTEPTEKCTyallb-
HUMH 3B’SI3KaMU BCEPE/IMHI TEKCTOBOTO KOPITYCY
Tiel uym 1HmOI MoBu. KpiMm TOro, mOCHiaHUIA
K. Py-®apko BU3HAYAE TaKi CKIIQHUKH IHTEPTEK-
CTyaJbHOCTI TBOPY, Ha3MBAIOYM 1X KOHTEKCTAMH:
MEPIIU  «KOHTEKCT» JISKUTh Yy BHYTPILIHIN
CTPYKTYpl TEKCTY Ta BUKOPUCTAHUX Y TEKCTI MOB-
HHX 3ac00aX — «MOBHIHM TEKCTYpi»; IPyTHid «KOH-
TEKCT» CKJIaJa€ThCs 31 3B’ A3KIB TEKCTY 13 MACHBOM
y’Ke 1CHYIOUMX TEKCTiB MOBOIO OpHTiHAJY; TPETiit
KOHTEKCT» — PElIeTIisl TeKCTY ynTadeM [9, c. 42].

Sk 3a3Hauae wmoBosHaBeup [l Cakena-
pi0 — KPUTHUK HABEACHOTO IIIJXOMY, Take Tpak-

TYBaHHS IHTEPTEKCTYaIbHOCTI MPaKTHYHO
BUKJTFOYAE COIIATbHUM KOHTEKCT KOHKPETHOTO
JITEPaTypHOTO TBOPY, OOMEXKYIOUMCH BHUKIIFOYHO
JiTepaTypHUM cepeloBuiieM: «From the point
of view of the social forces that propel the various
textual practices, intertextual relations can be seen
as a reflection of concrete social relations <...>
Intertextuality, then, can be taken as a condition
of the meaningfulness of texts only in the sense
that it is a symbolic reflection of social activity.»
(«3 no3uyii 3aKoHi8 coyianbHOi OUHAMIKU, 3A805KU
AKUM PO3BUBAIOMbCA MI YU [HUL MEKCMO8I Npax-
MUKY, [HMepmeKcmyaivhi 38’a3Ku € 6idodpa-
JHCEHHAM KOHKDEMHUX COYIAIbHUX 38 A3KI6<...>
InmepmexcmyanvHicms, 8i0NOBIOHO, € Kpumepiem
OCMUCTIEHOCMI MeKCmY Juwe y po3pisi CUMBONIY-
HO20  BI00OPANCEHHST COYIANbHOL  OISTIbHOCIY)
[9, c. 45]. Bnacue, 3 comianbHO-ICTOPUYHOI TIEp-
CMEKTHBH B3a€EMOIIEPETHUH TEKCTIB € HAOUHOIO LJTIO-
CTpAlli€l0 COLIANBHUX 3B’S3KIB, OCKUIbKH TEKCTH
He (YHKIIIOHYIOTh aBTOHOMHO. Pajiie KoHKpeTHi
COIliaJIbHI areHTH B3aEMOJIIOTh MK COOO0 B THX
Y{ IHIINX COIAIILHUX YMOBaxX 4yepe3 TeKcTH. Bin-
TMIOBIJTHO, 1HTEPTEKCTYaJIbHICTh € HE TUIBKU COLi-
QJIbHO-BMOTUBOBAHUM SIBUIIIEM, aJie i CKJIaJJ0BOIO
YAaCTHHOIO COLIAILHOI B3aEMOIII.

I xoua Take BU3HAUCHHS IHTEPTEKCTYaIbHOCTI
€ HEe HaJTO eJEeTaHTHUM, MU MOCITyrOBYBaTUMeE-
MOCSl HAM IIiJI 4Yac JOCIHI/UKCHHS 11 3B’SI3Ky 13
KOHIICTIIII€F0 1HUBIyaTbHOTO CTHIIIO.

OTxe, 41 MOXE IHTEPTEKCTYaJbHICTh OyTH
CKJIAJIOBOIO YACTHHOIO 1HAMBITYaIbHOTO CTHIIIO
aBTopa? 3 omHOro OOKy, Take MPHUITYIICHHS
3BYYHTh JICIIO KOHTPIHTYITMBHO: $IKIIO BBa-
KaTH, M0 CaM TEKCT € MPOIYKTOM (HACIIIKOM)
COIIaJIbHO BMOTHUBOBAHHMX IHTEPTEKCTyaTbHUX
3B’SI3KIB, TO SIK IHTEPTEKCTYaIbHICTb (5K MEpIIO-
MpUYMHA BUHUKHEHHSI TEKCTY) MOXKe OyTH TIijI-
TOPSIZIKOBAHA 1IOCTHIIIO SIK CKJIAIOBIA YacTHHI
tekcry? Jlo Toro x T. 'epmaHc, Ha IKOTO MU BXKe
MOCWJIATIUCS, Y MeXaX ITUCKYcCii Mpo 1HTepTeK-
CTyaJbHICTb HAa3WBa€ TEKCT «camopeghepenm-
HOI0 3a CBOEN NpuUpooor Gopmoroy» (aHII.
«inherently self-referential form») [12, c. 40]:
TEKCT HE TIJIbKU MOCHIIAEThCA caM Ha cebe, aje
I «yCBILIOMIIIOE» BIIACHY IHTEPTEKCTYaJbHICTB,
TOOTO BOHAa MEPETBOPIOETHCS HAa HEOAMIHHUI
atpulyT Tekcty. BimmorigHo, Oyno Oum Hemo-
LIUJTBHO BUIUISATH 3arajbHy KaTeropito, MpuTa-
MaHHY OyJlb-sIKOMY TEKCTOBI, SIK SIKyCh OCOOJIHMBY
pHCy, TUM T1aue B MeXax 1110CTHIIIO.

OpHak 3BEpHIMOCS 10 BUTOKIB Ta KJIacHd-
HUX TMPOYUTAHb TOHATTSA IHTEPTEKCTYyaJTbHOCTI,
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Mo3asik HaBeIEHI BUIIE AapryMEeHTH BiJHO-
CATBCS pajlle J0 MapriHajJbHUX Te4ill MOBO3-
HaBCTBA 1 HE MIATPUMYIOTHCS aKaJeMiYHUM
MmeiHcTpiMoM. HacrmpaBai y mpoMy KOHTEKCTI
HaC IIKaBUTh KJIACUYHE BU3HAUCHHS ()EHOMEHY
IHTEPTEKCTYaJIbHOCTI aBTOPCTBAa  OOJITapChKoOi
miteparypo3HaBuii FO. KpucreBoi, ockibku
foro OuIbII Mi3HI, YTIM JOBOJII BiJIOMI yTOY-
HEHHS Ta JIOONpALIOBAaHHS 32 aBTOPCTBOM
K. XKener Ta P. Bapreca y po3pi3i MOBO3HaB-
cTBa 3HaYHO Ommkui g0 koHnenmiit T. Tep-
MmaHca, XK. Py-®apko Ta JI. Benyti[13]. Otxe,
1O. Kpuctesa po3ymie i1 iHTEPTEKCTYaIbHICTIO
pajuie JiiTepaTypHHil Jiallor MDK aBTOPOM,
YUTaueM Ta BCIEI0 Cy4YacHOIO, MHHYJIOK abo
MaifOyTHBOIO KyJBTYPOIO Yepe3 Taki 3aco0H, K
[IUTATH, aJTF03ii, BIACHIKHA TOIIO; Y KIACUIHOMY
IIPOYUTAHHI 1HTEPTEKCTYaJIbHICTh CKJIAJJAEThCS
31 3B’SI3KIB PIBHS «TEKCT — TEKCT», «TEKCT —
JKaHp» Ta «TEKCT — MikCHICTHY[ 14, ¢. 31-59].

OTtxe, BBAXXKa€EMO JOLITBHIUM CUHTE3 KJIacHu4-
HOTO BU3HAYEHHS IHTEPTEKCTYaJbHOCTI aBTOP-
ctBa lO. KpucrteBoi ta momsiaiB JI. Benyri,
T. I'epmana, XK. Py-®apko i3 IXHBOIO KPUTHKOIO
Bi1 [1. Cakenapio: IHTEpTEKCTYaIbHICTh — CYKYII-
HICTh MPOJYKTUBHUX B3a€EMO3B’SI3KIB yCEPEIHHI
KOMITJIEKCY ICHYIOUMX TEKCTiB, HAlUCAHUX TI€IO
YH IHIIOK MOBOIO, SIKI MPOAMKTOBAHI COILialb-
HOIO JIMHAMIKOIO Ta € OJHUM 13 pYIIiiB CTBO-
PCHHSI TEKCTIB SIK TAKHUX.

Takuii cuHTE3, MO-TIEepIIe, HE TUTbKU yCYyBa€e
npobseMy B3a€EMOCYMICHOCTI MOHSTh 1HTEPTEK-
CTYaJIbHOCTI Ta 1I10CTHIIIO, TIO-JPYTE, J1a€ 3MOTY
HAJaTU TIEBHUM KIJIbKICHUN BUMIP IHTEPTEKCTY-
aNbHOCTI SIK €JIEMEHTY TEKCTY, BUSBUBIIM Ha
OCHOBI LIbOTO BUMIpY IE€BHI CTUIIbOBI 3aKOHOMIp-
HOCTI. OIUHUISIMHU KiJTBKICHOTO BHMIpY I1HTEp-
TEKCTYaJbHOCTI € TaK 3BaHI IHTEPTEKCTyasbH1
MapKepH — eJIEMEHTH, 110 BIACHIAIOTH JI0 1HIITHUX
TEKCTIB, JKaHpPIB, €JIEMEHTIB MIMCHOCTI, HEJiTe-
paTypHUX TBOpPiB MuUcTenTBa Touo [ 14, c. 87].

Came KUTBKICHUI BUMIp 1HTEPTEKCTYaTbHOCTI
CTaHe HaM y HAarodi M yac po3nisiay TBOPIB
¢imocoda C. XKwkeka, ockiapku (imocopcpka
JiTeparypa, BBKAIOYHCh UM HE HAWCKIAIHI-
MM THUIIOM TEKCTiB, IO MPOMOHYIOTbCA JUIS
NepeKIaay, Omnepye IIKOM Y TUIOIIMHI 1HTep-
TEKCTYyaJIbHOTO, CIIMPAIOYUCh HE TUIBKU Ha BEJHU-
KOIO MIpOIO «3a04HUID aianor Mix ¢inocodamu
(OCKUTBKHM aBTOPIB MOXYTb BIIIUISATH LTI CTIOXH
Ta TUCSAYONITTS), ajie i Ha HaOlp TOBOJII YMOBHUX
«TEpMiHIBY», 1110, B YMOBaX HACTUIbKH BHCOKOA0-
CTPAKTHOI Ta MaJo(pOpPMali30BaHOI JUCIUILIIHH,

PO3IJIMBAIOTECSL Y 3HAYEHHSX, MOTPAILIIOTH
B MAacoBYy KYJIBTYpY, J€¢ HaOyBalOTh 30BCIM 1HIIIHMX
KOHOTAITI Ta 3MICTiB, a MacoBa KyJIbTypa 3a I[iI-
KOM 1HTEPTEKCTYaJIbHUM TTPUHITUIIOM BIUIMBAE Ha
cydacHy it imocodiro [15, c. 227-230].

Otxe, Temep BapTO NEPEeUTH A0 aHATI3Y
iHTepTekcTyanbHocTi B imioctuni C. XKmxeka
Ha Marepiaii opurinaniB npaus «Looking Awry:
An Introduction to Jacques Lacan through
Popular Culture» ta «Hegel in A Wired Brainy.

I xoua 1I7TKOM JIETITUMHUM MOKe OyTH 3ayBa-
KEHHsI TIPO HEePENpe3eHTATUBHICTh TAaKOro aHa-
T3y, OCKUIBKM JIOCHIJIKY€EThCS JIMIIE Mi3epHa
yacTka oomupHoi 0i6miorpagii C. XKuxkeka, THM
naye, 1mo ¢Gopmar CTarTi HE 3JaT€H OTOPHYTH
HaBITh JBI KHM)KKH 3arajioM, BTIM HaBiTh y IUX
JIBOX KHHTAaX MOXHA TMPOCTEKUTH OYCBUIHI
3aKOHOMIPHOCTI.

Hanpuknazn, HaBiTh BCTynmH A0 000X KHUKOK
CYIPOBOIKYIOTHCSI BEIHUKOIO KIJIBKICTIO 1HTEp-
TEKCTyalbHUX MapKepiB, IO BIACHIAIOTH K JI0
¢inocodii, Tak 1 1O MOMYNIAPHOI KyJABTYpH — KIla-
CHYHOI Ta cydacHoi. Po3misiHpMO Xoua O meprmii
a63ar1 Bctymy o kauru «Looking Awry»: «Walter
Benjamin <...> had in mind specifically <...>
a reading of the sublime ideal of the love couple
represented by Mozarts Magic Flute together
with the definition of marriage found in Immanuel
Kanty — «Banomep benvamin <...> mae Ha y6asi
came <...> NPOYUMAHHI BUCOKO20 i0eany n0606-
Hoi napu, onucanozo y Moyapmiscokit «Hapis-
Hill (hretimiy ma y usHauyeHHi warooy 3a agmop-
cmeom Imanyina Kanmax» [16, c. 3]; «<...>a
reading of the most sublime theoretical motifs
of Jacques Lacan» — «<...>npouumaHms Hali-
Ot  aOCMpPaAKmMHUX MeOPeMuyHUX MOMUBIE
HKaxa Jlakanax [16, c. 3]; «<...>exemplary cases
of contemporary mass culture: not only Alfred
Hitchcock, <...> but also film noir, science fiction,
detective novels, sentimental kitsch, and <...>
Stephen King» — «<...>3paskoei eusgu cyuac-
HOI' macosoi kynemypu: He auwe Anvppeo Iiu-
KoK, <...> ane U ¢hinbm-Hyap, Haykoea ¢hanmac-
MUKa, 0emeKmueHULl pOMaH, CeHMUMEHMATbHULL
kimuy ma <...> meopu Cmisena Kinra»[16, c. 3];
«<...> is a whole series of "Lacan with...”: <...>
Fritz Lang, Ruth Rendell, Patricia Highsmith,
Colleen McCullough<...>» — «<...>yiny HU3Ky
exckypcie wmuby «Jlakan ma...»: <...> @Dpiy
Jlanr, Pym Penoen, Ilampiyia Haticmim, Konin
MakKano..»[16, c. 3]; «”great” names like
Shakespeare and Kafka <...> are read strictly
as kitsch authors» — ««genuuniy npizeuwa, maxi
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sk Llexcnip ma Kagra, <...> cnputimarombcs
cmpoeo sk kimuesi aemopu» [16, c. 3]. Taka
KUTBKICTh 3BEPHEHb 10 TOMYJSIPHOI KyJIBTYypH
y KOHTEKCTI 1[i€i KHUTH € LIJIKOM BHIIPABIAHOIO:
JIOCTaTHBO X04a O 3BEpPHYTHU yBary Ha ii Ha3By: il
3aBJaHHSM € BBEJCHHs unTada y JlakaHiBChKUI
TICHX0aHaJI13 yepe3 3pa3Ku MOIMYISIPHOT KYJIBTYPH.

BomHouac Oumbln  TemaTwyHO — crierdivyHa
«Hegel in A Wired Brain» (Ha3By MH BBa)XaeMO
3a JOIUTbHE TepekyiacTu sk «lerems Ta Helpo-
IHTepQeiicn») CYINpOBOMKYETbCS IHTEPTEKCTY-
QTBbHUMH MapKepamH 13 MaiKe BUKIIOYHO (isio-
codebkoi chepu: «“Un jour peut-étre, le siecle
sera Deleuzien,” Michel Foucault wrote decades
ago in a review of one of Gilles Deleuzes books.
The hypothesis of the present book is that, if,
in some sense, the twentieth century was not
Deleuzian, but Marxian, the twenty-first century
will be Hegelian...» — ««Konucv ye cmonimms
Hazeymo cmonimmsm Jlenvosa, » — Kiibka oecsmu-
nimb momy Hanucae Miwens @yko y ceoiil peyen-
3ii Ha 00mny 3 kHue JKunsa Jlenvoza. Mos sic knuea
8UCYBAE 2INOMe3Y, WO AKW0 08aoysme Cmonimms
v nesHomy ceuci Oyno cmonimmsam He Jlenvosa,
a Mapxca, mo osaoysms nepute cmonimms Oyoe
cmonimmsam Lerens... »[17, c. 6]; «Recall Hegel s
emphatic dismissal of “‘issuing instructions on how
the world ought to be” from the “Preface” of his
Philosophy of Right...» — «32adatime-no I erenig-
CbKY 8UPA3HY 8IOMOBY 610 «HACMAHO8 W00 MO20,
SAKUM NOBUHEH Oymu c8imy i3 «8CMyny» 00 U020
kuueu « Dinocogia npasay...» [17, c. 6]; «Where
am 1 speaking from? ...the triad that defines
my philosophical stance is that of Spinoza,
Kant and Hegel.» — «36i0ku nocmae miti apey-
MeHm? ...mpiadd, wo OKpecuoe Mow @hinocog-
cbky nozuyiro, — ye Cninosa, Kaum ma ['erenvy
[17, c. 7]; «However, the new universe has
nothing whatsoever to do with the irrationalism
of Lebensphilosphie whose first representative
was Schopenhauer...» — «Ymim, yeii Hosutl écec-
8iM He MA€ HIY020 CRIIbHOSO 3 IPPAYIOHATbHICIIO
Lloneneayepiscvroi Lebensphilosophie. ..»
[17, c. 8]; «...rupture which makes Hegel no
longer our contemporary, beginning with the post-
Hegelian turn of Schelling, Kierkegaard and Marx,
but this turn can be easily accounted for in
the terms of an immanent reversal of the German
Idealist topic» — «...po3pus, wo sidoanse Ierens
8I0 HAC, WO NOYUHAEMBCS 3 NOCM2ETENIAHCHKO20
nosopomy ILlleninra, K’epxeropa ma Mapkca,
Vmim, yetl nogopom 1e2Ko NOSCHIOEMbCA BIUHUM
NOBEPHEHHAM  MeMU  HIMEYbKO2O  10eanizmy»

[17, c. 7]. Y HaBeneHUX 1UTaTax iHTEPTEKCTyallb-
HICTB CIIyTy€e 3ac000M 3a04HOTO (PLITOCO(PCHKOTO
JaJIoTy, BUPAKESHHSIM BIIACHOI TIO3UIIIi 3 TOTO YM
HIIIOTO TIPUBOJY Yepe3 OMOHYBAHHS HaBEICHUM
[IUTaTaM, iIXHbOTO YTOUHEHHS a00, HaBIIaKH, HaBe-
JICHHSI [TUX IUTAT SIK apTYMEHTY Ha KOPUCTh BIlac-
HOT TIO3HIII.

[inkoM TumoBa, Ha MEPIIMH MOINIAN, puca
¢inocodepkux TekcTiB  y TBopax CmaBos
XKwkeka noBeneHa 10 MaKCUMyMY: TPaKTHYIHO
KOXKEH Tacak, KO)KHa Te3a, BUCIIOBJIEHA aBTO-
pOM, CYINPOBO/DKYETHCS IIOHAWMEHINE KiJib-
KOMa IHTEPTEKCTyaJbHHUMU MapKepamH, IO
CTOCYIOThCS SIK cepu pimocodii (Taki Mapkepu
CIIYTYIOTh «pYIIi€M» Il BUBEACHHS BIIACHUX
¢inocopchkuX MipKyBaHb), TaK 1 EJIEMEHTIB
nomynapHoi KynbTypH, siki C. JKukek BHKO-
PUCTOBYE pajllie SK UIFOCTPAaTUBHHUHN Marepiai
JUTsl OUTBII HAOYHOTO PO3YMIHHS BJIACHUX 17€H
Ta MoOYyIOB ayIUTOPIEIO: «MOCTOM» MIX aBTO-
pOM Ta YHUTa4eM y LbOMY BUMAJAKY CIyTYIOTh
BUTBOPH MAacoOBOi KYJIBTYypH, JIETKO3pO3yMiii
Ta, pajamie 3a Bce, 3HAHOMI IUIOBIH aymuTopii,
Ha SIKy pO3paxoBaHi OOMJBI KHUXKKHU, I03asK
C. XKwxek € «monmynsipaumy» ¢inocodom, acTu-
HOIO Cy4acHOTO (hi10cOCHKOTO MEHHCTPIMY.

Kpim Toro, cnemmdika mpaups C. XKiokeka
nepeadayae 3aHypeHHS Yy Cy4yacHy KyJIbTypy:
gepe3 3pOo3yMiTl YWTaueBi WUTIOCTparlii aBTOp
pediiekcye Ha CycCIiIbHI, EKOHOMIYHI TPOOIIEMH,
JOKaNbHI Ta m1o0ajbHI, CydacHl K Homy, Tak
1 YMTaueBi.

BignosigHo, ayxe 9acto y Mpoleci Mpoyu-
TaHHS HOro TEKCTiB MOXKHA HATPANUTH Ha TOJi-
Oni macaxi: «What we stumble upon here is
the same ambiguity as the one towards the end
of The Matrix: in the last scene of the movie,
Neo announces the liberation of humanity from
the Matrix — but the status of this liberation is
ambiguous. As the result of Neo's intervention,
there is a “SYSTEM FAILURE” in the Matrix;
at the same time, Neo addresses people still
caught in the Matrix as the Savior who will
teach them how to liberate themselves from
the constraints of the Matrix — they will be able
to break the physical laws, bend metals, fly in
the air ... The matrix is, of course, a metaphor
for what Lacan called the “big Other,” the virtual
symbolic order, the network that structures reality
for us. This dimension of the “big Other” is that
of the constitutive alienation of the subject in
the symbolic order: the big Other pulls the strings,
the subject doesn't speak, he “is spoken” by
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the symbolic structure.» — «Tym mu nampanisemo
HA My JiC HeneHicmv, W0 U HANpuKinyi ¢itemy
«Mampuysy: y inanvniu cyeni Heo oeonowye
npo 36iNbHeHHs aocmea 6i0 Mampuyi, ymim
cman Ybo2o 3BLIbHEHHS € HeneeHuM. Buacni-
ook empyuanns Heo y Mampuyio 6i06yeacmuvcs
«3BIH CUCTEMMUy; y yeul oce yac Heo 36ep-
maemucsi 00 Joodell, doci 3akymux y Mampuyro,
v poni Cnacumens, sAKUl HAGYUMb IX 36L1bH-
mucs 8i0 oomedxcenb Mampuyi — oMU 3MOHNCYMb
nOpYuLyeamu 3aKOHU (Di3uxu, 32unamu memanesi
00 ’exmu, n1esimysamu... 36UtauHo e, Mampuys, —
ye memacghopa na nonamms, sike Jlakan Hazusae
«senuxum IHwumy, — Ha 6ipmyanbHUll CUMBONTY-
HULl NOPSIOOK, HA MEPENCY, WO CIMPYKMYPYE HAULY
peanvricmo. Lletl eumip «eenuxozo Inuioeo0» 8io-
nosioac 3a CMpYKmypHe 8i0Y)iHceHHs cy0 ekma
8 MedNCax CUMBONIUHO20 NOPAOKY. CY0O €Kmom
Kepye eenukuti IHwuil, cyo’ekm He 2060pumv
CaMOCMILHO, 34 HbO2O «2080PUMbY CUMBONIUHULL
nopsaook» [17, c. 60].

Yepes aHAIOTI1O0 31 BCECBITHBO BIZIOMUM (isIb-
MoM «Martpurns» OpariB BagoBceku C. XKnxek
MMOSICHIOE KJIacMYHUK JlakaHIBCBKHAI KOHIIEIT
«BEJIMKOTO [HIIIOT0» — KOJIEKTUBHUM CHMBOJIIY-
HUH MOPSAIOK, OCHOBY SIKOTO CKJIQJAOTh COIIi0-
JIHTBICTHYHI CTPYKTYpH Ta OOMEXEHHS, IO
BU3HAYAIOTH (HOPMY MIKOCOOMCTICHOT B3aeMOii
BCepenuHi 1oro nopsaky|[18].

Kpim Toro, MmoxHa crioctepirat piBHOMipHUH
O30T CMUCIIOBOTO HaBaHTAKEHHS Ta CKIIA/I-
HOCTI y CIIPUHHSATTI Y BCbOMY TEKCTI. Y BUIAAKY
nepuoi KHUTH Take CIIOCTEPEKEHHsI BUIAETHCS
KOHTPIHTYiTUBHUM, OCKIJIbKH ii M€Ta — BBEJICHHS
JI0 TICUXOAHaNi3y 4epe3 MpoCTi MpUKIaau, po3-
paxoBaHe Ha MEPECiYHOro, yTiM 3alliKaBICHOTO
y Temi uutada. lledl «po3momisn CKIIaIHOCTI»
B1I0yBa€eThCsl O€3B1THOCHO A0 30UIbLIEHHS a00
3MEHIIICHHSI KUIBKOCTI 1HTEPTEKCTYaJbHUX Map-
KepiB y ToMy 4 iHImomy (pparmenTi. [Ipu npomy
HaBeJleH1 paHinle QyHKIIT UX MapkepiB 30epi-
raroTecs. Hanpukian, mop. 1Ba pi3HUX ypUBKHU
3 kauru «Looking Awry...»:

«...the famous painting of Kasimir Malevich,
The Naked Unframed Icon of My Time:
a simple black square on a white background.
The 'reality" (white background surface,
the '"liberated nothingness," the open space
in which objects can appear) obtains its
consistency only by means of the "black hole"
in its center (the Lacanian das Ding, the Thing
that gives body to the substance of enjoyment),
i.e., by the exclusion of the real, by the change

of the status of the real into that of a central
lack» — «...«Hopnuu xeadpamy, eidoma Kap-
muna Kazumipa Maneeuua — npocmuti yopHuti
keaopam Ha Oinomy maui. «Peanvnicmvy (0Oine
Mo, «36LIbHeHe HIWOo» — GIOKpUMULL NPOCMIp,
V AKOMY 3 S8NAI0MbCA 00 €KMU) CMA€E peanrbHO
BUKJIIOYHO Yepe3 HAABHICb «HOPHOI 0ipuy y YeH-
mpi (Jlaxaniscoke «das Ding» — piu, wo emintoe
Mamepiio HAcono0U), MoOMo uepe3 GUKIIOYEHHs
Peanvroo, yepe3 nepemeopeHHsl pearbHo20 Ha
nycmky 6 yenmpi kapmunu» [16, c. 19].

«Kafkas universe is a world in which God-
who up to now had held himself at an assured
distance—has gotten too close to us. Kafka's
universe is a "universe of anxiety," why not?—on
condition, however, that one takes into account
the Lacanian definition of anxiety (what provokes
anxiety is not the loss of the incestuous object but,
on the contrary, its very proximity). We are too
close to das Ding, that is the theological lesson
of postmodernism: Kafkas mad, obscene God,
this "Supreme Being of Evil," is exactly the same
as God qua Supreme Good—the difference lies
only in the fact that we have gotten too close to
Him» — «Ceéim Kagxu — ye ceim, y axomy Ioc-
noob, AKULL 00 Mo2o 30epicas nesHy OUCMAHYio,
enpumyn Haonususca 0o nac. Ceim Kaghxu — ye
«C8im mpusozuy, NO3asAK 4omy O UOMY MAKum
He Oymu? 36uuaiiHo, 3a YMOBU, WO MU ONEePYEMO
Jlaxaniecokum BU3HAUEHHAM mMpusozu (Mpuocy
CHPpUYUHAE He 8Mpama IHYecnyo3Ho20 ob 'ekma,
a 1oeo HaomipHa OnusbKicms). Mu nepebysaemo
3anaomo 6nuzvko 0o das Ding, i came 6 yvomy
nonA2ae  Meono2iuHull  YPOK NOCMMOOEPHIZMY:
Kadghxiscokuii 6ezymnuil, nenpucmouinuti boe — ye
«Bminenns ecenencovkoeo 3na» — ma dc cama cym-
nicmb, wo i boe — Hatieuwe 6naeo: piznuys npo-
JISl2A€ BUKTIOYHO ) (akmi HAOMIPHOT ONU3LKOCHI
00 Hbozoy [16, c. 113].

B ypuBKax i1eThes 3aranom npo Hadip aHaoriu-
HUX TIOHATbH, TIEPEIOBCIM MPO «das Ding» — 00’ ekt
OaxaHHA (TOYHIIIE, BIICYTHICTb 00 €KTY OayKaHH:)
y tepminororii Jlakana [19, c. 492]. Ilpu mpomy
HaBE/IeHI B YpPUBKAX IHTEPTEKCTyallbHI MapKepH
BUKOHYIOTh pajillie KOCMETHYHY, aHDK IOSICHIO-
BaJIbHY (DYHKIIIIO, 1y IIboMy € cBili ceHe: C. XKinkek
YCBIIOMJIIOE CBIfl CTaTyC «IOMYJISPHOIO», MEWH-
cTpiMHOrO (itocoda, MPUIAIITOBYIOUH BIIACHUI
CTUIIb BUKIIQJICHHSI JIyMOK JI0 CYCHLUIbHHMX OYiKY-
BaHb, 30KpeMa 4epe3 IHTEePTEKCTyallbHI 3B’S3KH
13 eleMeHTaMH TOMYISIPHOI KYIBTypU. Y LBOMY
BUSIBIISIETBCSI CaMe  1HIMBITyaJIbHO-CTHITHOBA TTIIO-
IIMHA IHTEPTEKCTYATLHOCTI — TIOHSITTS, 11O B 1HIIINX
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o0cTaBUHAaX MO)KHa Oyro OW BBa)KaTu CyTO CTPYK-
TYPHUM €IEMEHTOM TEKCTY, aKTyaJIbHUM JJIsT OyIb-
SIKOTO TEKCTY CyTO 32 KPUTEPiEM BIIACHOI HEOOXiJI-
HOCTI 1711 (POPMYBaHHS TEKCTY.

BucHoBku. BiamoBimHO [0 HaBeOEHUX
BHIIIE MIPKYBaHb BBa)KaEMO 3a JIOLLUJIBHE PO3-
IJISI1aTH 1HTEPTEKCTYalbHICTh K CYTTEBHI ele-
MeHT imioctrmnro C. XXwmxkeka. L1 sk monoxxeHHs,
SK HaM 37]a€ThCS, MOXKHA EKCTPAroIIOBaTH Ha

JIITEPATYPA

JOCII/DKeHHS 1HIWBIyalbHUX CTHIIB 1HIIHUX
¢itocodiB, yTiM MycHUMO 3a3Ha4MTH, L0 TeMa
B3a€MO3B’SI3KIB TMOHATH 1IIOCTHIIIO Ta 1HTEp-
TEKCTyaJlbHOCTI, HACKUIBKM HaM BiZIOMO, He
€ JIOCTaTHbO PO3POOJIEHOID B Cy4acHOMY aka-
JNEMIYHOMY CEpEIOBHINI Ta, Ha HAIly JIyMKY,
MiJIATae  MONANBIIOMY HAyYKOBOMY PpO3TIISLY,
OCKUIBKM BOHAa CTAaHOBHUTbH IHTEpecC Ul cydac-
HOTO MOBO3HaBCTBA.
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